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Be a blessing

Text und Melodie: Uberliefert

J=104 Arr.: Traugott Fiinfgeld
IZI (1. Stimme auch im Kanon)
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Be a bless - ing to oth - ers each day that you live,
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noth - ing less, my King, Il be a bless - ing.
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noth - ing less, my King, Il be a bless - - - ing.
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. Sit dOWﬂ, servant Text und Melodie: Trad. Spiritual
Refrain ) ;
. Arr.: Traugott Funfgeld
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Sitdown,  ser-vant, | can't sitdown, | just go to heav-en and | can't sit down.
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Sitdown,  ser-vant, | can't sitdown, | just go to heav-en and | can't sit down.

ser - vant, | can't  sit down, sit down

to heav-en and down.
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Sit down, and | can't sit down.
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Sit  down, se
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1. I'm on my way to heav . my sto jon - na
2. Now you can talk a-bout ch_ as you please._ ore you
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Doo,  doo, doo,
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Doo, doo, sit down, ser-va ser - vant.
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1. put on my crown and sing__ his ry The
2. talk_ I'm gon - na bend_ my knees.______ I'm
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Doo, doo, doo, doo, doo, doo, sit down, ser - vant._
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Doo, doo, doo, doo, doo, doo, sit down, ser-vant, sit down, ser - vant.
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. You'd better run Text und Melodie: Trad. Spiritual
Refrain ) .
. Arr.: Traugott Finfgeld
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1. You'd bet-ter run, run, run_ a-round, you'd bet-ter run, run, run_ a-round, you'd bet-ter
2. He had to run, run, run_ a-round, he hadto run, run, run_ a-round, he hadto
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Run, run, run, run, run, you'd bet - ter
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Run, run, run, run, run, you'd bet - ter
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run, bet-ter run._
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run to the
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God_ sentold Jo-nah
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2. Read a - bout_ Sam - s0 he__ was the strong
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and he wasn't no more.
- sand_  Phil - is - tines.

1. wind blew the ship  from_
2.lived way_ back in__
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God sent Jo - - nah, run, you'd bet - ter run.
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A God sent ;o - - nah, run, you'd blet - ter run.
refuge — Zuflucht / obey — gehorchen / swallow — verschlingen Der Refrain wird nach jeder Strophe wiederholt.
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